Srimadbhagavadgitadhyanam
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Om Parthaya pratibodhitarh Bhagavata Narayanena svayam
Vyasena grathitam puranamunina madhyemahabharatam |
Advaitamrtavarsinim Bhagavatim astadasadhyayinim
Amba tvamanusandadhami Bhagavadgite bhavadvesinim |11l
Om! Bhagavad Gita — with which Partha was enlightened by Sri

Narayana Himself and which was incorporated in the midst of

Mahabharata by the ancient Sage Vyisa — O Blessed Mother, who is
showering the nectarian philosophy of Advaita in the form of 18
chapters, I constantly meditate upon You, the sure antidote to the
worldly experiences.
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namo'stu te Vyasa visalabuddhe

phullaravindayatapatranetra |
yena tvaya Bharatatailapiirnah —
prajvalito jiianamayah pradipah 211
Salutations unto thee, O Vyasa of mighty intellect, who has eyes like the

petals of a fully bloomed lotus flower, by whom the lamp of Knowledge
filled with the oil of Mahabharata is lit.
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prapannaparijataya totravetraikapanaye |
jiianamudraya Krsnaya Gitamrtaduhe namah 1311
Salutations to Krsna: who is the “tree of fulfillment” to all those who
totally surrender to Him, who has milked the Gita nectar, the holder of

jianamudra, wielder of the cane in one hand with which He drives
home the herd of cattle under His protection.
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sarvopanisado gavo dogdha Gopalanandanah |
Partho vatsah sudhirbhokta dugdham Gitamrtarh mahat!|4||
All the Upanisads are cows, the son of the cowherd is Krsna the
milkman, Partha is the calf, men of pure intellect are the enjoyers and
the supreme nectar of Gita is the milk.
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Vasudevasutamh Devarh Karhsacaniiramardanam |
Devakiparamanandar Krsnarh vande Jagadgurum 1511

I salute Krsna, the teacher of the Universe, the divine son of Vasudeva,
destroyer of Kamisa and Caniira and the supreme joy of Devaki.
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Bhismadronatata Jayadrathajala Gandharanilotpala
Salyagrahavati Krpena vahani Karnena velakula |
Asvatthamavikarnaghoramakara Duryodhanavartini
sottirna khalu Pandavai rananadi kaivartakah Kesavah | 1611
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The river of battle with Bhisma and Drona as its banks; with
Jayadratha as its waters; with the king of Gandhara as the blue water-
lily; Salya as the shark; Krpa as the current; Karna as the breaker;
Asvatthama and Vikarna as the terrible crocodiles; Duryodhana as the
whirlpool in it — was indeed crossed over by the Pandavas with Kesava
as the ferry-man.
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Parasaryavacassarojamamalarh

Gitarthagandhotkatam

nanakhyanakakesaram

Harikathasambodhanabodhitam |

loke sajjanasatpadairaharahah

pepiyamanarh muda

bhiiyadbharatapankajarh kalimala-

pradhvamsi nah Sreyase 1711
May the spotless lotus of the Mahabharata growing in the waters of the
words of Parasara’s son (Vyisa) having for its sweet and pleasant
fragrance of the Gita, with many narratives as its inner soft petals

fully blossomed by the stories of Hari and joyously drunk day after day
by the six-footed (honey bees), of the good and the pure in the world, be
the destroyer of the imperfections of the material age for our supreme
good.
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miikam karoti vacalarh pangurh langhayate girim |
yatkrpa tamaham vande Paramanandamadhavam 11811

1 salute the Supreme Bliss, Madhava, whose grace renders the mute
eloquent and the cripple climb mountains.
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yam brahma varunendrarudramarutah
stunvanti divyaih stavaih
vedaih sangapadakramopanisadair
gayanti yarh samagah |
dhyanavasthitatadgatena manasa
pasyanti yarh yogino
yasyantam na viduh surasuragana
devaya tasmai namah [9ll

Salutations unto that God-head whom the Creator Brahma, Lord
Varuna, Lord Indra, Lord Rudra and the Lord of the Marutas invoke
with their divine hymns; whom the singers of the Sama songs invoke
through their appropriate chanting, whom the Yogis realize with their
minds absorbed in the goal of their contemplation through perfect
meditation and whose limits are not known even to the devas or to the
asuras.

77



